IF

If  you can trust your self when all men doubt you,

But make allowance for their doubting too;

                                   Se riesci ad avere fiducia in te quando tutti 

                                   Ne dubitano, ma anche a tener conto del dubbio

If you can wait and not be tired by waiting

Or being lied about, don’t deal in lies;

                                  Se riesci ad aspettare e non stancarti di aspettare,

                                  o se mentono a tuo riguardo, a non ricambiare in menzogne,

Or being hated don’t give way to hate

And yet don’t look too good, nor talk too wise;

                                 O se ti odiano, a non lasciarti prendere dall’odio,

                                 e tuttavia a non sembrare troppo buono e a non parlare troppo saggio;

If you can dream and not make dreams your master,

If you can think and not make thoughts your aim,

                                Se riesci a sognare e a non fare del sogno il tuo padrone;

                                se riesci a pensare e a non fare del pensiero il tuo scopo;

If you can force your heart and nerve and sinew

To serve your turn long after they are gone

                              Se riesci a costringere cuore tendini e nervi

                              A servire al tuo scopo quando sono da tempo sfiniti
